
ObrazacS.

FINANCIJSKA AGENCIJA 

OIB:85821130368

RC Zagreb, Ulica grada Vukovara 70, Zagreb 

(adresa nadlezne jedinice)

Nadlezni trgovacki sud: Trgovacki sud u Zagrebu; SS u Karlovcu 

Poslovni broj spisa P-687/2025

FINANCIJSKA AGENCIJA
ODSJEK 2A PRIJEM, EVIDENDRANJE 
I POHRANU OSNOVA ZA PLAdANJE 

ZAGREB 2

2 5 -0V 2025
PREDSTEOUNE NAGODBE 

PRIMANJE I OTPREMA POSTE 
KLASA: _ _ _ _ _
UR. BROJ:

PRIJAVA TRAZBINE VJEROVNIKA U PREDSTECAJNOM POSTUPKU

PODACI O VJEROVNIKU:

Ime i prezime / tvrtka ili naziv: Pasko Daniel Paid 

01B: 44424100254

Adresa / sjediste: Zagreb, Sortina ulica 37

PODACI O DUZNIKU:

Ime i prezime / tvrtka ili naziv: PAM-MODUL GROUP d.o.o.

OIB:88865378517
Adresa / sjediste: Zagreb, Kulmerska ulica 30

PODACI O TRAZBINI:
Pravna osnova trazbine (npr. ugovor, odluka suda ili drugog tijela, ako je u tijeku sudski 

postupak oznaku spijs^ijn^znaku suda kod kojeg se postupak vodi)

-Ugovor o sq 123716134; Jamstco po Ugovoru o kreditu
br.2078(^‘4)翁箱iffin命［遊:^:: 900-06/24-01/141; Fina- Nalog br. 900-06/24- 

01/142;^!^^ げ1c涵i’&:VL9-STR.l 1038/2022; Jamstvo za lesing br.56726

Iznos dospjele trazbine: 883.587,29 Eur

Glavnica

Kamate;

clれバA)

Iznos traibine kojadospijeva nakon otvaranja predstecajnog postupka

Dokaz o postojanju trazbine (npr. racun, izvadak iz poslovnih knjiga)

Vjerovnik raspolaze ovrsnom ispravom DA//Nb^ai
iznos (kn)

Naziv ovrsne isprave



PODACFO R^ZIltrCNXKVI PRAVU:
:仰ハぼ脱■'へい,ス:屮ぐへ:广“ぃけ，'いし

Pravna'osnova razluciiog prava
<. n 2 f 〇ム s

EOS -：'3'

Dio imovine nai:Kcqn 8e Ddnosi razlucno pravo
3T2tH Ar^^n^ro! -ihav1；^

.- - - - -- - - - — •い.、.各,，-'-、'
/ .

.—■ ■ U. w ■ ■ ---
Iznos trazbme ..,-Y 二..-v.V?.v. :(kn)

^7:^-.

Razlucni vjerovnik odrice se prava na odvojeno namirenje ODRICEM / NE ODRICEM

Razlucm yjerovnik pristaje da se odgodi namirenje iz predmeta na koji se odnosi njegovo 

razlucno pravo radi provedbe plana restrukturiranja PRISTAJEM / NE PRISTAJEM

PODACI O IZLUCNOM PRAVU:
Pravna osnova izlucnog orava

Dio imoyine na koji se odnosi izlucno pravo

Iziucm vjerovnik pristaje da se izdvoji predmet na koji se odnosi njegovo izlucno pravo radi 

provedbe plana restrukturiranja PRISTAJEM / NE PRISTAJEM

Mjesto i datum 

Zagreb, 22.04.2025.

Prilozi: kao u podatcima o trazbini

- Punomoc

- Obvezujuca potvrda duznika od 23.08.2024.g.

Potp
KR



ODVJETNICKA

PUNOMOC

Ovla§dujem(o) da me (nas) pravno zastupa (brani)

odvjetniCko drus *. . . .
?Plcljanc ,td-

Zagreb, Ulica Republtke Auslrije 1/
T教，Fax. 01/3091-26^

KRUi
Zagreb, 
Tel. Cil/3l

tnik
EGAN 

likeAustrije 17 
、091/5198-555

u_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ 一postupku, koji se vodi

H pin AH C力 qc/l A Cl0P> tl ^

pod poslovnim !„，! n，下こつ广 ST - 9,0 ^- - - - - - - - -

na _ (P_明，oP^nicu)仰をO力 し幽6

protiv Ko'DuL

radi:

T心eD こて(po ST^f^vY；- - (Pf y.i^viR マ

u sudu i izvan 

na
Ovla5duiem(o)ga, da me (nas) zastupa u svim mojim (naSim) pravnim poslovima u sudu . .zv 
sudakaoikbdsvihdrugihdrzavnihorganatedaradizaStiteiostvarenjamojih (na§ih) P^vai 
zakonu osnovanih interesa poduzima sve pravne radnje i upotrijebi sva u zakonu predv.d 

sredstva, a bsobito da podnosi tuzbe, prijedloge i ostale podneske.

Pristajem(o) da ga za slucaj sprijecenosti zamijeni

U ^ ―dne 9^0^ . ^ ^- -  2025. godine

下し（?Ai ど
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ERSTE&STEIERMARKISCHE BANK dd.，RIJEKA, Jadranski trg 3a, OiB 23057039320, racun broj 
HR9524020061031262160, kao vjerovnik (dalje u tekstu: Banka) 
i
PASKO DANIEL PAl6t ZAGREB, GRAD ZAGREB, SORTiNA ULICA 37, OIB 44424100254, kao jamac 
piatac (dalje u tekstu: Jamac platac)

sktopili su 12.07.2024. sljedeci:

UGOVOR O SOLIDARNOM JAMSTVU 
BROJ: 5123716134

Clanak 1-
11 Ugovome slrane suglasno utvrSuju da su 12.07.2024. Banka i PAM:MODUし,GRQUP d.o.p；, YEWK) ：, 
RAVEN 62, VELIKI RAVEN, KRIZEVCl, O旧88865378517 (daije u tekstu: Glavni duznik) sklopil] Ugovor 
o kreditu broj: 5123716134 (dalje u tekstu: Osnovni ugovor) u tznosu od 600.000,00 EUR sa" ugovornim 
kamatama, rateznim kamatama te popratnim troskovima, naknadama, pristojbama, proviztjama, fedacima 
i troskovima (dalje u tekslu; Trazblna). Radi izbjegavanja dvojbi, Jamac platac jznjekom pristaje da ce se 
Trazbinom smatrati i biio kojai sva potrazivanja koja hi Banka mogia rmati protiv Glavnog duinika 5 osnove 
pobijanja iti utvrdenja niStetnim Osnovnog ugovora iii biio kakvih trazbiha Banke u vezi s tim Osnovnim 

ugovorom.

1.2. Jamac platac potpisom na ovom Ugovoru potvrduje da je u cijeiosti upoznat sa sadrzajem Osnovnog 
ugovora kao i svifn pravima i obvezama Glavnog du^nika koje profzlaze iz Osnovnog ugovora te se 
neopozivo obvezuje da 6e na prvi； poziv Banke i bez odgadanja u cijeiosti ,podrniriti Trailbinu.J, sy© .^juge - 
obveze Glavnog duinika, koje protzlare iz Osnovnog ugovora.

1.3- Jamac platac potpisofn ovog Ugovora izrljekom pristaje da je Izvod iz poslovnih knjiga Banke 
reievantan1 dokaz o postojanju i visinl Trazbine Banke prema Glavnprn duzniku s bsnoy€i. Osnovnog 

ugovora \ Jamca platcas osnove ovog Ugovora.

Clanak 2,
2.1. Radi osiguranja pravovremenog i urednog izvrsenja obveza iz ovog Ugovora Jamac pjatac predaje

Band: "
(i) Izjavu sukladno clanku 214. Ovrsnog ^akona (zaduznica) vaijano tzdanu od strane Jamca platca i

potvr^enu kod javnog bil/ezniKa; • • : '
{sve isprave navedene gore pod {i)-(i) dalje u tekstu: Instrumenti osiguranja) 、

2.2. Potpisom .ovog Ugovora Jamac platac oviascuje i upucuje Banku tejoj neopozivo dopoljava;,
{i) ds sva njegova novcana sredstva polozena na (namjenski iii nenamjenski, oroceni iii neoroceni) depozit 
kod Banke Hi koja se vode na trsnsakcijskim racunima koje trenutno ima Hi ce u budude/Otvoriti, kod BanKe, 
bez prethodne obavijesti i biio kakve prethodne suglasnosti, kao i bez intervencije suda, koristi za naplatu 
svih dospjelih trazbina Banke zajedno s nastalim troskovima.

2.3. Potpisom ovog Ugovora Jamac platac daje izricitu i neopozivu suglashost i dozyolu dat sukladno 
cianku 75. stavak 5. Ovr§nog zakona, u slucaju prisrlnog namirenja potrazivanja Banke k ovog Ugovora 
Banka moze provesti ovrhu na bi!o Kojoj nekretnini u vlasni^tvu Jamca platca, pa i na njsgovoj jedinoj 
.nekretnini koja je i!i de biti u vlasmstvu Jamca platca sve do potpunc^ r旧mirenja cjelokupne trazbineBanke 

iz ovog Ugovora.

Clanak ,3.
3.1. Jamac piatac potvr<3uje da je za ovo jarnstvo dobio odgovarajucu proiucinidbu od Glavnog duznika.

3.2. Jamac piatac ne6e bez prethodne izricite pisane suglasnosti Banke ustupiti, zaloziti, ill na biio koji 
drugi nadin opteretiti biio koje svoje pravo iz ovog Ugovora, niti poduzeti biio koju radnju kojom bi 
onemogucio naplatu Banke s osnove ovog Ugovora. Raspofaganje pravima i obvezama Jamca platca na 
temeiju ovog Ugovora iziskuj’e izri6itu prethodnu suglasnost Banke u pisanoj formし

3.3. Banka froze u biio koje doba ustuplti III prenijeti biio koje od ill sva syoja prava i/iji obveze iz ovog 

Ugovora i Instrumenata osiguranja.
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6lanak 4.
4.1. Jamac platac se obvezuje da ce tijekom trajanja ■ ovog Ugovora bez: odgadanja pisanim putem 
obavjestavaii Banku o svakoj promjeni sjedtSta i/iii adrese.

4.2. O promjeni sjedista/adrese Jamac platac se obvezuje obavijestrti Banku najkasnije u roku od 8 dana 
od dana stvarne promjene sjedista/adrese, neovisno o tome kada je promjena upisana u nadtezni registar.

4.3. Ukoliko Jamac platac ne postupi u skladusodredbom stavka 1.i2. ovog cianka, ugovome strane su 
suglasne da te se kao ispravna adresa Jamca platca smatrati adre.sa \z preambuie ovog Ugovora.

4A. Potpisom na ovom Ugovoru Jamac platac izrijekom pristaje da se sve pisane obavijesti od .strane 
Banke upuduju na adresu navedenu u ovom Ugovdai, te da se, danom dostave smalra dan predaje 
pismena na postu, odnosno drugoj osobi ovIaStenoj za obavljanje poStanskih usjuga na slanje 
preporucenom paStom ukoliko Jamac platac pisanim putem ne izvijesti Banku o promjeni adrese.

CJanak

Ova] Ugovor vrijedi do podmirenja svih obveza 
> osnove ovo

5.1
Jamca platca prema Band s < ovog Ugovora

j.duznIKs po Osnovnom ugovoru, odnosno

Clanak 6.
6.1. Za sve sto ovim Ugovorom nije predvideno primjenjivat ce se i smatraju se nje'govim sastavnim dijelom 
Opci uvjeti poslovanja Erste&Steiermarkische BanK d.d; s poslovnim subjektima (daije: Opci uyjeti) kao i 
drugi Akti Banke koji se primjenjuju na konkrctni ugovorent poslovni odnos. U siucaju sukoba izmedu 
odredbi ovog Ugovora te odredbi Opcfh uvjeta ifWl 'drugih Akata Banke, primarno se primjenjuju odredbe 
ovog Ugovora zatim Akti Banke te naposljetku Opel uvjeti.

6.2. Potpisom ovog Ugovora Jamac platac izrijekom izjav^uje da je upoznat s odredbama Opcih uvjeta \ 
drugih Akata Banke koji se primjenjuju na ovaj Ugovor fe da je suglasan s njihovom primjenom.

6.3. Opci uvjeti i drugi Akti Banke dostupni su na internetekim stranicama Banke i u biio kojoj poslovnici 
Banke.

6.4. Za ovaj Ugovor je mjerodavno materijalno pravo Rcpublike Hrvatske, a u siucaju spora, nadiezan je 

sud v mjestu sjedi^ta Banke. '

6.5. Ugovome strane potpisom ovog Ugovora potvrduju da su Isti procitale i razumjele, te obzirom da on 
predstavija njihovu pravu i ozbiijnu volju, prihvacaju sva prava i obveze koje Iz njega proiziazo.

6.6. Ako bi seza neku od odredbi Ugovora naknadno utvrdilo da je nistetna, ta cinjenica nec^ imati uemka 
na ostaie odredbe Ugovora. Ugovor u cjelini ostaje valjan s time da se ugovorne strane obvezuju da ce 
nistetnu odredbu zatnijeniti valjanom koja ce u najvecoj mjeri omogudili ostvarivanje cilja koji se hiio postici 
odredbom za koju je ustanovljeno da je nistetna,

6.7. Ovaj Ugovor je sastavljen u dovoljnom broju primjeraKa, od Sega 2 (dva) primjerka za Banku te 1 

(jedan) primjerak za Jamca piatca.

PASKO DAN旧し PAlC BPO

姻姐⑽レ
ERSTE&STEIERMARKIS'CHE BANK dd.
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Ja» javni biljeztiik Jasminka Vrba, Zagr-eb, Tvana Sibla l?, 
potvrdujemda jestranka:；

PASKO DANIEL PAlfe, DIB 44424100254, ZAGREB, SOkTlNA ULlCA 37, u ni<yoj iiazocnosti 

vlastomcno potpisala pismeno. Potpis na pisilienu je istinit. tstovjetnost pddrtQsitGlja pismerta utvrtilla 

$am temeijem osobne iskazni.ee br.11836420D PU Zagrebacka.

Javnobiljezni^ka pristojba za ovjem po tar. br.11.st 4. ZIP naplacena u iznosu 1，33 eur. 
Javnobiljeznicka nagrada po cl.19. st.1.PPJT zaracunata u izndsu od. 3.99 eui uvecana za PDV u 

iznosu od 1,00 eur.

Broj: OV-10586/2024 

Zagreb,19.07.2024.

A メ,

dr

f.

3a, javni bllieznik Jasmin1<a Vrba, Za^eb/Ivana SiMa 13, ，

potvrdujem da je ovo preslika izvome isprave nakon ovjere potplsa:

Ugovor o solidarnom jamstvu broj 5123716134 jzakljiifen dana 12.07.2024.godinc sa 

ERSTE&STEIERMARKISCHE BANK d.d, Rijeka - pvjerena pod brojera OV-10586/2024 

dana 19.07.2024.

ispisana mehanickim sredstvom pisanja, koja iina 3 strariice',

Tzvorna isprava se nalazi kod stranko.

Donijela ju je sa sobom stranka PASKO DANIEL PAl6? GIB 44424100254^ ZAGREB> SOiRTIf^A 

ULICA 37.

Javnobiljeznicka pristojba za ovjGra pp tar. l?Fr 11. st.1.ZIP naplacena u iznosu 1,46 eui'. 
JavnobiIjeznicka nagrada pa ct 19. st. 2* FPiT zaracunata u izriosu. Gd 2,66 cur Tivecana za PDV u 

iznosu od 0,67 eur.

Broj: OV-10588/2024 
U Zagrebu, 19.07.2024,



Karlovacka banka
dionicko drustvo 

KA.RLOVAC

Ifgovor broj: 20780924/2023 

Partija: 20780924

KARLOVy¥^.A BANKA d.d., KARLOVAC, Ivana Goraiia Kovacica 1,MBS 02000033*1, OIB: 

081063310751ioju znstupa rretlsjednica Upravc Zcljka Surac rod. Pecar iz Karlovca，Karlovac, 

Hrvatskc bratskc zajcdnicc 19, OIB： 09358411466 (u daljnjem tekstu: Kreditor)—- - - - - -
. ”ド’：レ.‘.

PAM-MODUL GROUP d.o.o., Veliki Raven (Grad Krizcvci), Veliki Raven 62, OIB: 88865378517, 
kojc zastupa Dircktor Pasko Daniel Paic, Zagreb, Sortina Ulica 37, OIB: 44424100254； (u 

daljnjem teksti!: Korismk kredita)- - - - - - - - - - - 一- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

PASKO DANIEL PAIC, Zagreb, Sortina ulica 37, OIB: 44424100254 (u daljnjem tekstu; Jamac 

platac I)- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -- - - - 一—

DUSAN CETKOVIC, Veliki Raven，Veliki Raven 62, OIB: 73413151663 (u daljnjem tekstu: 

Jamac platac li)- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

POSLOVNI PARK LEGRAD <Lo.o” Legrafl (Opcina Legrad), Petra Znaskog 6, OIB; 
40772964409 koje zastupa Direktor Igor Kuzmanic, Samobor, dosipa Jelactca 1% OIB; 
53662667396, (u daljnjem tekstu i Zakozni du乏nik)4 - - - - - - —   - - - - - - - -

zakijucuiu:

UGOVOR
o dugorocnom.kreditu

C^Ianak 1* 
Izqos kredita

Kreditor^brava Korisniku kredita dugorofini kreditu iznosu od:-

— 500.000,00 
_ (slovima: pet：

EUR，
:stotisu6a eura)—

Clanak 2.
Kamatne stppe, naknada, namjeoa, nacln i rok koristenja i vracanja kredita

Kredit iz clanka J,, pvog Ugovora Kreditor odobrava i daje, a KorisnJk kredita prihvaca i pdma pod 

sUededim uvjetima:--- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - *- - - - - - - - - - - - - - - -

Naknadc: ! za odobravanjc i koristenje: 0,3% (.slovmia: rmlacijeUhtriposto) jeduoicratno, na iznos
odobrenog kreaua一--—-- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

za zasnivanjc zuioznog pruvn: 39,80 EUR (slovima; Iridesetdeveteura i 
osamdcsetcenta) jednokratno.- - - - -—- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

Naknadc iz prethodmh stavaka naptacuju se unaprijed Hi istodobno sa plasmanom - 
kredita ili direktuim terecenjem poslovnog ra^una Korisnika kredita kod Kreditora,— v/1 / ^

• 一 
Korisnik kredita obvezujc se piatiti t ostale naknade i troskove koji proizloze iz ovog
Ugovora，pnmjenom vazece Odluke o haknadama za obavljanje baakarskih usluga.—
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Kamatn: rcdovna: 4,7% (slovima; cctiricijclasedam posto) godignje, fiksna.- - - - - - - - - - -

Kamata sc obraCunava na iskorigtcni iznos krediは，pocevsi od dana prvog koristenja, a 

obraiun kamalc vr§i sc mjcscCno u EUR i naplacujc na dan obracuna.- - - - - - - - -

intcrkalarna: za razdobljc koristenja kredita, a kod stavljanja kredita u otplatu 

obracunava sc i naplacujc interkalarna kamata u visini redovne.- - - - - - - - - - - -

zatezna: sukladno Odluci o kamatnim stopama Kreditora.- - - - - - - - - - - - - - -

Kamata se obradunava i naplacujc u skiadu s opcim propisima i Odlukom o kamatnim stopama 

Krediioi*a. Role 2a uaplatu je 10 dana od dana obracuna.- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

Nacin i rok koristenja kredita:

Rok\ p。ispunjenju ugovomih obveza, a najkasntje do 30.06-2023.- - - - - - - - - - - - - -
Namjena; 厶a obrtna sredstva.-— _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _
Nacm; ^ukcesivmm isplatama prema zahtjevu klijenta na racun Korisnika kredita kod

Kreditora do iznosa od 300.000,00 EUR (tristotisud狂 eura)- - - - - - - - - - - - - - -
Sukcesivnim isplatama direktno na racun dobavijaca prema prilozenim

• • ponudama/predracunima do iznosa od 200.000,00 EUR (dviiestotisu6往 eura)- - - - -
Uvjeti: Kredit ce se koristiti po skiapanju ovog Ugovora, ispunjenjem svih njegovih uvjeta,

zasnovanog osiguranja i prema mo疼udnosdma Kreditora.- - - - - - - - - - - - - - - -
Pocek: ^||e2 poceka.- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

Na£m i rok vradanja kredita: 3 godine,. u 36 jednakih mjesecnih auuiteta od kojih prvi

dospyeva na naplatu31•07,2023•- - - - - - - - - - - - - - -

Otplata i povrat kredita: Anuitet se utvrduje i naplacuje u EUR na dan dospijeca.- - -

Istek kredita je 30.06.2026.- - - - - - - - - - - - - - - - - -

Povrat kredita vr§i se upiatom na poslovni raSua Kreditora broj HR52 2400008 iOillllliouz poziv 
na broj HR11 2593-207809240.- - - - - - ;

a
ine

Korisnik kredita izriSito ovlagcuje Kreditora da sve traibine s osnova ovog Ugovora a posebno s osnov 
giavnice，redovne kamate，zatezne kamate, naknada i troskova, naplati na dan dospijeca irazbixic 
direktnim terecenjem rafiuna Korisnika kredita fflAN: HR0824000081110558054 koji Korisnik kredita 

ima kod Kreditora odnosno drugog ra^una po odredenju Kreditora, davanjem elektronickog naloga za 
placanje od strane Kreditora, bezposebne suglasnosti Korisnika kredita, uzobvezu Kreditora da 0 tome 
pisano obavijesti Korisnika kredita, Korisnik kredita pristaje na ovakav na5in ispunjenja i placanja 
svojih obveza te se obvezuje da 6e na dane dospijeca bi!o koje novdane obveze po ovom Ugovoru na 
njegovom posiovnom racunu kod Kreditora uvijek biti dovoljno sredstavaza namireaje obveza po ovom

. -
Ako na dan dospijeca bilo koje obveze iz ovog Ugovora na posiovnom radunu Korisnika kredita koji se 
vodi kod Kreditora nema dovoljno sredstava za podmirenje iste, Korisnik kredita {zri5ito ovlaScuje 
Kreditora da direktno tereti poslovni ra5un Korisnika kredita svaki sljedeci dan i/ili da aktivira bilo koji 
instrument osiguranja predviden ovim Ugovorom radi naplate bilo koje trazbine Kreditora po ovom 

Ugovoru do poipunog podmirenja dospjelih obveza Korisnika kredita Iz ovog Ugovora.- - - - - - -

Stranke suglasno utvrduju da traibina izdlanka l.oypg Ugqyora, u siuCaju naknadnog produijenja roka 
dospyeca, dospsjeva prema pQsijednjem dqdatkti ovbm Ugovoru a kojemje rok dospijeca utvrdea.- -

' •••••••••へ 氣
'で、^^ . .. * • - •

ん：_



Osignranjc Irazhinc

U svrhu osiguranja povrala kredila iz ovog Ugovora Korisnik krcciita obvezuje se dostaviti:- - - - - -

Fiuuucijski mstruiucuti osigu rftujni-- - - - - - - - - 一———- - - - - - ■一•.■■■■，国. . . . . . . . .

• I (slovtma: jedau) zadtizmcu KonsiuKa kredila uz Paska Daniela Paica kao Jamca platca I i 
Dusana Celkovica kao Jamca platca II.- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - —

Potpisom ovog Ugovora, Jamci plalci preuznnaju sohoarno namircnje cjelokupne trazome po ovom 

Uuovoru«- - - —- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

Potpisom ovog Ugovora Jamac platac I i Jamac platac II temdjem odredbe clanka 75. st. 5, Ovrsnog 

zakona, neopozivo izjavljuju da ICredilor radi naplate svih trazbina iz ovog Ugovora, mo乏e provesti 
ovrhu na jedinoj nekretnini u kojoj stanuju, a koja se smatra nuznom za zadovoljenje njihovih osnovnih 

zivotnih potreba kao i osnovnih zivotniii potreba osoba kojcjepo zakonu du2an uzdrfavati.- - - - --

Osiguranje drupm predmetima i sredstvima osiguranja (uekretnina):- - - - - - - - - - - - - -

Ugovome strane suglasne su da se ostguranie trazbina Kreditora iz ovog Ugovora, izvr§i zasnivanjem 

zaloinog prava u korist Kreditora na nekretninama u vlasnistvu Zaloinog duinika:- - - - - - - - - -

1.Upisanim kod Opcinskog suda u Koprivnici, zemIjISnoknjiSni odjel Koprivnica u zk. ul. 5687，

k.o. 314404, Legrad i to na kat.cest.br. 3294/ 1-LEGRAD, PETRA ZRINSKOG povr§ine 
10717 m2，DvoriSte 7648 m2, poslovna zgrada 859 m2，posiovna zgrada, Legrad, Petra 
Zrinskog 6 704 m2, pomocna zgrada 7 m2, poslovna zgrada 1464 m2, posiovna ^rada 35 m2;

2. Upisanim kod Opcinskog suda u Koprivnici, zemijisnoknjizni odjel Koprivnica u zk. uL 5685,
k.o. 314404, Legrad i to na kat.5est.br. 3294/3 - LEGRAD, PETRA ZRINSKOG povrSine 3964 
m2, dvoriste 3134 m2, poslovna zgrada 707 m2, gospodarska zgrada 123 m2;- - - - - - - -

3. Upisanim kod Opcinskog suda u Koprivniei, zemlji§noknjtzm odjel Koprivnica u zk. ul. 5691，
k*o. 314404, Legrad I to na kat.cest.br. 3294/8 - LEGRAD, PETRA ZRINSKOG povrsine 3333 
m2, dvori5te 2522 m2, poslovna zgrada 46 m2, nadstresnica 109 m2, gospodarska zgrada 14 
m2, poslovna zgrada 642.m2,- - - - - - - —- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

Svoje pravo vlasni§tva Zalozni duznik dokazuje izvatkom iz zemijisnih kryiga.-

Zalo^ni du2nikf dozvoljava bez svakog daljnjeg pitanja i suglasnosti, uknjizbu zaloinog prava na 
temelju ovog Ugovora u zemijisne knjige Opcinskog suda u Koprivnici, Zemlji§noknji2ni odjel 
Koprivnica, uz zabitje^bu ovr^nosti trazbine,- - - - - 一-—- - - - - - - - - - *- - - - - - - - - - - -

Osigurante se izvr^iti uknjizbom zaioznog prava naKon solemmzacije ovog Ugovora po Clanku 59. 
Zakona ojavndm biljciniStvu, kojom ovaj Ugovor postaje javnobiljeinidki akr iz stavka 3.5ianka 54. 
Zakona ojavnom biljezniStvu.- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

Konsnik kredita * Zalozm duinik izncito pnstaju d% po dospnecu trazbina iz ovog Ugovora, biio 
djdomi^no Sa ^;cijelosti, javni bilje^mK na ovaj Ugovor stavi potvrdu ovr^nosti.- - - - - - - - - -

Korisntk kredila i Zalozni duinik izricito pristaju da，temeljem ove isprave, Kreditor mo2e neposredno 
traiiti ovrhu na zalpienoj nekretmni radi naplate potm2ivanja iz ovog Ugovorp i njefiovih eventuainih 
dodataka, ako sc Korisnik kredita ne bude u cyelosti drlao biio koje od odredbi liirovora i niegovih 
even! usln ill dodQtflka’•••一 一**"""-
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Korisnik kredila, Jamao piatac 1 i Jamac platac II ujcdno izjavljuju da sc, na osnovi ovog Ugovora, radi 

ostvarenja ck!inc tra^binc, nakon dospijcca obvcza, ino2e traziti ovrha na cjelokupnoj njihovqj pokretnOj 

i nepokrctnoj imovini i novCnnim polrazivanjima.- - -—_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ -“一

乙a slucaj slcCaja Zaloii^og duinika ili njcgovih pravulh slijednika, zalog iz ovoe Ugovora smatrati ce 

se razlucmm pravom u korist Kredilora.™- - - - - - - - - - - - - 一_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ ——- -

Konsnik kredila se obvezujc dostaviti Krcditoru policu osiguranja od rizika uDozara i nekih drugih 

opasiiosir' za nckreiniiui nad kojom je zasnovano zalozno pravo, koja treba bid vinkulirana u korist 

Kreditora^ te se obvezujc do konafine olplate kredita, o svom trosku, policu osiguranja obnavljati 

\ ^inkulirati je u korist Kredita. Polica osiguranja ce biti zakijucena kao osiguranje s krajnjim rokom 

isteka osiguranja idcntiinim roku otplate kredita.—- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

Ukoliko Konsntk kredita ne izvr§i obvezu pravodobnoe osiguranja nekretnine i vinkuliranja police 

osiguranja u korist Kreditora, potpisom ovog Ugovora Korisnik kredita neopozivo oviascuje Kreditora 

da to ucmi u njegovo ime i za njegov racun te prihvaca da ga Kreditor tereti za trosak koji time nastane.-

Korismk kredita obvezuje se redovito izvjegcivatf Kreditora o svim okolnostima koje su vazne za 

predmetnu nekretninu, a narocito o vecim ostecenjima, snianjenju vrijednosti i slicno.- - - - - - - - -

Korisnik kredita obvezuje se za nekretninu u osiguranja:- - - ——- - - - - - - - - - - - - - - - -

* ishoditi upis pozitivne zabiljezbe uporabne dozvole u zemljisne knjige najkasnije do 01.04.2024.- -

クko u razdoblju kori§tenja kredita budu zakonskim propisima Hi odlukom Kreditora uvedeni novi 
instrumenti osiguranja vracanja, Konsnik kredita se obvezuje da ce, na zahtjev Kreditora, poiozitt takve 
instmraente osiguranja.  - - - - - ^- - - - :— - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

Kreditor je ovlasten izabrati iz kojih ce instrumenata osiguranja i kojim redoslijedom napiacivati bilo 
koju dospjelu trazbinu iz ovog Ugovora, odnosno dodataka ovom Ugovoru. - - - - - - - - - - - - -

Korisnik kredita suglasan je da Kreditor mo2e sva svoja dospjela, a nenapiacena potraiivanja po ovom 
Ugovoru kao i sva dospjela, a nenapiacena potrazivanja po svim eventualnim buducim dodactma i 
sporazumima radi osiguranja novcane trazbine, koji ce faiti sastavni dio ovog ugovora, naplatiti 
ustupijenim Korisnikovim potrafivanjima od trecih osoba, Korisnikovih duznika.- - - - - - - - - -

{Creditor prihvaca ustupljens potrazivanja. Konsnik kredita preuzima odgovomost prema Kreditoru zs 
istinilost i bonitet ustupljenog potraXivanja. Korisnik kredita se obvezuje daceseo napiati ustupljenog 
potrazivanja skrbiti paznjom dobrog gospodarsjtvenika i sukladno mjerilima uobi5ajenim u prometu i 
sukladno struct Korisnika kredita.- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - _：„_ _ _ _ _ _

Kreditor je ovlasten, a Korisnik kredita neopozivo dozvoljava Kreditoru da u siucaju dospijeca dijela 
trafbinc ih cijelc tra^Wne iz ovog Ugovora, da obavijesti duinike Korisnika kredita, te da ishodi dasva 
P!ac®nJa korisnikovih du2nika s osnova sadaSnjih i buducih potrazivanja budu placena direktno 
Kreduoru umjesto Korisniku kredita, sve to neposredno (emeljem ovog Ugovora, a bez potrebe 
なovcdbe prethodnog sudskog poslupka. Ovaj ustup potrazivanja zakljuguje seza cijelo vrijerae irajanja 
o veza po ovom Ugovoru.- - - - - ——- - - - - - - - - - - - —- - - - - - - - - - - - - - - -

V.H.
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Clanak 4*
Obvczc Korisnika la*edita

Korisnik kredita izjavljuje i jamci sljedece:- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - ::
-sve odluke, odobrenja ili suglasnosli koji su temeljem propisa ili akata potrebni za sklapanje i 

izvrscnje ovog Ugovora na strani Korisnika kredita postoje i na snazi su te Korisnik kredita ima

potpunu pravnu i poslovnu sposobnost za sklapanje i izvrsenje ovog Ugovora;- - : ■
-flnancijska izvjesca, kao i drug! podaci i dokumentacija dostavljena Kreditoru cjeloviti su i

istiniti;- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - "
-Korisnika kredita ne prijeti niti je pokrenut bilo koji sudski，upravni ili koji drug! postupak i 

nije se dogodilo nista §to bi moglo negativno utjecati na sposobnost Korisnika kredita da 

izvreava obveze po ovom Ugovoru.- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - * •

Korisnik kredita se obvezuje od dana zakljucenja ovog Ugovora, pa do podmirenja svih obveza po ovom

Ugovoru: - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -；- - - - - - 了—二——
-koristiti kredit u skladu s ugovorenom namjenom i omoguciti Kreditoru kontrolu konstenja

kredita na njegov zahtjev;- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - フフ ー"^ " :
-izraditi sva financijska tromjese6na i godisnja izvjesca sukladno propisima o racunovodstvu i 

najkasnije u roku od 15 dana od isteka roka predvidenog zakonom za njihovu predaju, dostaviti 

Kreditoru sva financijska izvjesca, te dozvoliti Kreditoru uvid u poslovne kajige x dostaviti

drugu dokumentaciju i podatke na zahtjev Kreditora;- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
- obavjestavati Kreditora o promjenama koje se upisuju u sudski registar odnosno registar drugog 

nadleznog tijela, 5 to u roku od 3 (tri) radna dana te dostaviti odgovarajucu dokumentaciju kao

dokaz; —- - - - - - - - - 一- - - -  - 1 ——■•■■一-..- . ' ■

-，da se nece zaduzivati kod trecih osoba, otudivati i/ili opterecivati imovinu in neki njen dio i/ih 
davatinp添akup ukoliko bi takvim pravnlm poslom mogla biti ugrozena njegova sposobnost da

uredno izvrSava svoje obveze prema Kreditoru;- - - - - - - - - - - - -- - - - - - - - - - -
一 obavjeStavati Kreditora bez odgadanjao nastupu ili mogucnosti nastupa okolnosti koje bi mogte

nepovoljno utjecati na uredno ispunjenje obveza prema Kreditoru;- - - - - - - - - - - - - -
” dozvoliti Kreditoru svakodobni pregled stvari i prava koje se koriste kao instrument osiguranja

naplate trazbma iz ovog Ugovora;- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - フ
-da nece podmiriti bilo koju obvezu po osnovi z^ma koji su mu odobrih ih ce mu odobnti 

njegovi vlasnici prije potpunog podmirenja svih obveza prema Kreditoru，bez oozira na pravni
temelj, osim u siucaju prethodne pisane suglasnosti Kreditora;- - - - - - - - - - - - - - - -

- obvezuje se na zahtjev Kreditora odinah dostaviti nove instrutnente osxguranja;—- - - - - -
-p0 pozivu Kreditora, Korisnik kredita se obvezuje dostaviti novu proejenu nekretnina koje su 

predmet osiguranja, odnosno duzan je snositi tro§ak izrade nove proejene.- - - - - - - - - - -

U siucaju da iz bilo kojeg razloga Korisnik kredita prekine poslovanje sa Kreditorom te prenese svoje 
posiovanje u drugu banku, Korisnik kredita duzan je podmiriti sve svoje ugovome obveze prema 

Kreditoru.- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - ■辞- - - - - - - - - - - - - - - - -

Korisnik kredita obvezuie se pravovremeno izvjegcivati Kreditora o promjenama imovmsko-pravmlii 
dohodovnih prilika, kako vlastitih tako i za pravne osobe koje su djeIomi5no ili u cijelosti u njegovom 
v!asni§tvu, kao i o svakom stjecanju i/ili otpuStanju dionica i/tli vlasni^kog udjeia koji atje<Se na 
izloienost Kreditora prema Korisniku kredita i s njime povezanih o$oba.*- - - - - - - - - - - - 一-一

..•• • •、•ぐ.*,
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Glanak 5.

^ UkkredltaP°vr_ o^dboi/iliscncpridriavabtlokojcobvezcizovbgUgovpra.—~

slu^ajevima^— ^ ^°r*Sa^ krcdita povrijcdio odrcdbe i obvczc iz ovog Ugovora osobito u sljedecim

ご'5⑼巧 S lHan|eni仙。koje obvczc koja za Korisnika kredita proizlaiiiz ovog Ugovora;-
:t 從 kred!1 Horisti Prativno «govorenoj namjeni;— _ _ _ 一-_ _ _ _ _ H——-

* SC t^°n?U^ ue Pridr2:ava bilo koje od odrcdbi iz filanka 4. ovog Ugovora，a narocito
-H穿ブbve〒 obavljanja plnlnog promela preko ra5una Kreditora;—一- - 一—一 - - - - -

tii»n\r ° 0ごsmk kredita ne izvrsi, ili zakasni s jzvrSenjcm bilo koje novfiane i/ili nenovcane 

•if - .ve2^ P° koj，m postojecem ili buducem plasmanu koji Korisnik kredita koristi
的外. 0ns 1ふ；0f *5reditora, sto uklju^uje i ugovome obveze u svezi s instrumentfma osiguranja 

一 ma po Uo kojem plasmanu kojeg Korisnik kredita koristi ili ce koristJti kod Kreditora;―
S/*Ca^U . ^ nastupile ili prijeti naslup drugih okolnosti za koje Kreditor moze razumno 

pretpostaviti da mogu negativno utjecati na sposobnost Korisnika kredita da uredno izvrsava 

• Vj2e^z °.vof Ugovora, a posebno u slucaju nesposobnosti za placanje Korisnika kredita;
s xxcaya a Konsnik kredita promijeni tvrtku i/ili adresu u odnosu na onu u vrijeme sklapanja

°yo® goyora, a ne izvijesti Kreditora u roku od 3 (tri) radna dana o novoj tvrtki i/ili adresi u 
pisanom obliku.- - - - - - - - - - - - - - - - - - 一_ _ _

Otkazni rok u kojem je Korisnik kredita duzan vratiti sve iskonStene iznose kredita sa pripadajucom 

kamatom ne moze biti dulji od 30 dana，racunajuci od dana otkaza._ _ _ -_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _

Danom otkaza smatrati ce se da je kredit zajedno sa pripadajucom kamatom u cijetosti dospiona naplatu.

P sIu£aJu ot^aza ov°g Ugovora iz bilo kojeg od otkaznih razloga navedenih u ovom clanku, Kreditor 

lma P^vo otkazati x sve zakljucene ugovore s Korisnikom kredita._ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _

Usl^juotkaza Ugovoracijeli iznosdospjelih,anepodmirenihtrazbinai nedospjelihtrazbtnazajed 

s pnpadajucim kamatama i eventualnim tro^kovima dospijeva za naplatu danom otkaza,_ _ _ _ no

KOS^nnca krStr^ ^ ヒ竹細⑽ samim otPosl叫otkaznog pismana posljednju poznatu adresu

?°,spyece »' visina trazbina po ovom Ugovora dokazuje se izvodom iz poslovnih knjiga i ostalom 

dokumentacijom Kredilora, Sto potpisom ovog Ugovora Korisnik kredita nedvojbeno prihvaca, te se 

oanceod naknadnog isticanja bilo kakvih prigovora s tini u svezi._ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _

Clanak 6.
Ostflie oclretlbe

Dodacx Ugovoru：

二;:;^0祕―邵
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EKS: . ■ f
Korisnik kredita upoznatjesa svim uvjetima kredila po ovom Ugovoru i nc zahtjeva izra^un i predo5enje 

efeklivne kamalne slope,- - —- - - - - - - - 鱗- - - - - - - - - - - - - - - - - - - -—一一

Priievrcmena otphita: ••
Korisnik kredita moze u potpunosti ili djclomicno prijcvrcincno otplatiti kredit uz prcthodnu obayyest 

Kxeditoru, bez naknade, U slu&iju prijcvrcmcnc otplalc kredita rcfinanciranjcm od strane druge banke 

primjenjuju se uvjeli i naknadc propisanc aktima Krcdilora koji vaze na dm prijevremene otplate.

Dostava: • •
Ugovome sirane duzne su o svakoj promjeni adrese obavijestiti drugu ugovomu stranu i javnog 
biljeznika koji ce solemnizirati ovaj ugovor, tc snosc svaku mogucu stetu koja bi 010gla nas a ' ra 1 
nepridrzavanja lakve obveze. Dostava otkaza i/iii bilo koje drugog dokumenta, smatra se ur® ^om 
samim otposlanjem bez obzira da li je dostava uspjela ili ne, odaosno bez obzira na napomene pn i otn 

dostave (ne prima, nijc Irazio, nepoznat, otputovao* ili bilo koje druge naznake koja upucuje. a je 

dostava poku§ana). Odredbe ovog stavka imaju znafiaj sporazuma iz cianka 133 fa Zakona o pamicnom 

postupku.— - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - ' ■*

Jedn^tko rangiranje trazbma: 、 . . . • •
Korisnik kr€鞠jam&i da se trazbine Kreditora po ovom Ugovoru u svako doba rangiraju najmanje 

jednako s bilo kojom neosiguranom (ako su trazbine Kreditora neosigurane) ili istovrsno osiguranom 
(ako su trazbine Kreditora osigurane) bilo kojeg drugog vjerovnika Korisnika kredita, osim ako se ra i 

o trazbini 2a koju postoji zakonsko pravo prioritetnog namirenja.- - - - - - - - - - -"一"一*•

Prijeboj;
Korisnik kredita ovlascuje Kreditora da svoje dospjele trazbine prema Korisniku kredita koje nastanu 
na temelju ovog Ugovora svojom pisanoiti；izjavom o prijeboju prebije s bilo kqjoni traibinom Korismka 

kredita prema Kreditoru, uklju$uju6i, all nc ograniSavajuci se na sve kunske i devizne racune Korismka 

kredita kod Kreditora, a da za tone mora dobiti posebnu suglasnost Korisnika kredita*-- - * ~

Ugovorna ovlast:
Korisnik kredita daje suglasnost Kreditom da b&z ikakve ryegove daljnje privole zasve dospjele obveze 
iz Ugovora podnese nalog za izvrsenje izravnog terecenja za naplatu duznog iznosa, na teret svih raSuna 

Korisnika kredita kod Kreditora, u skladu sa zakpnom i dmgim propisima koji ureauju platnt promet 
Ovom odredbom transakeija se smatra autorizirahom za izvreenje te se Korisnik kredita odriSe opoziva 

suglasnosti.一"- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - 一- - - - - - -

Ustup i otpust:
Ugovome sirane su suglasne da Kreditor mo2e ustupm sve ili pojedme svoje irazbme iz ovog Ugovora 
j pripadajuce (sve ili pojedine) instrumente osiguranja \recim osobamn - iveovisuoo pokretanju ih ujeku 

sudskog Hi drugog poslupka prisilne naplate. Ugovome strane suglasne su da je pravo Kreditora u 
cijelosti ili djeIonii6no odustati od kojeg inslrumenta osiguamja tralbma, te se s tog osnova ne mogu 

isticaii prigovori Kreditoru. ———- - - - - - 一-- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

frosKovi:
Sve trogkove povexane sa zakliu^eniem i provedbom ovog Ugovora, te ostvanvaujein prava Kreditora 
putem realizaeije instrumenafa osiguranja, kao i prisilne ovrhe^iio uk tju5uje javnobUjezmcKe tro§kove 
i pristoibe, sudske trogkovc i pristojbe, tro§kove zaslupanja, brisaaja i si, snosi Korisnik kredita.- - -



Spoyovi，mjerodavno pravo i primjcnn akata Krcditora:
Za rjcsavanje svih sporova bhi ce nadiefem slvarno i mjesno nadle2ni sud.- - - - - - - - - - - - -

Za sve ono §to mje predviclcno ovim Ugovorom primjenjuju se zakonski i podzakonski propisi te akti 

o poslovanju Kreditora, sa svim izmjenama i dopunama donesenim za vrijeme trajanja ovog Ugovora, 

Potpisom ovog Ugovora siranke izjavljuju da su upoznate s aktima Kreditora te prihvacaju njihovu 

prtmjenu sa svim izmjenama i dopunama donesenim za vrijeme trajanja ovog Ugovora.-- - 一- - - -

Izjava 〇 informiranosti
Potpisom ovog Dokumenta Potpisnik/ca potvrduje da je, u smislu odredbi propisa o zastiti pojedinacau 

vezk s obradom osobnih podataka i o slobodnom kretanju takvih podataka，putem dokumenta 

WFORM胃JA O POSTUPANJU KARLOVA^KE BANKEd.d.S OSOBNIM PODACIMA, koji im
je dostupau i na Inlemel stranicama Banke \v\vw,kaba.hr, prethodno informiran/a 〇:- - - - - - - - -

- idciuiletu i konlakt podacinia voditelja obrade-
konlaktnim podacima sluzbenika za zastitu osobnih podataka— 

svrhama obrade radi koje se upotrebljavaju osobni podaci-”一-
〇vdvjiil -•****••**--•--•**-**^彎••-••-一^^—*-**•**•—**^—**-一1**—

legitimnim interesima voditelja obrade-
primateljiraa osobnih podataka i vrstama priraatelja- - - - - - - -—- - - - - - - - - - - -
razdoblju u kojem ce osobni podact biti pohraajeni i kriterijima kojima se to razdoblje utvrduje 

postojanju prava na pristup podacima te prava na ispravak podataka koji se na njega/nju odnose, 
kao i prava i uvjeta ostvarivanj狂 prava n狂 brisanje osobnih podataka ili prava im ogranicavanje

- - - - - - - - - - - - - - - - - .i - - - - - - - - - - - - - - - - - - - r- - - - - - - - - - - - - - - -  - ■■ . —I ■«■^ —•

pravu na ulagaaje prigovora na obradu osobnih podataka, uklju5ujucx izradu profila, a posebno 
o pravu ulaganja prigovora na obradu osobnih podataka i izradu profila ako se podaci obraduju
i profil izraduje za potrebe marketinga- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
pravu na prenosivost podataka~ 
eventualnom iznosenju podataka u trece zemlje- 
pravu na ulaganje prigovora nadzoraom tyelu-
o tome koji se osobni podaci prikupljaju kaa zakonska obveza, a koji se osobni podaci 
prikupijaju kao ugovoma obveza te o mogucim posljeaicama uskrate pojedinog osobnog
podatka- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
postojanja moguenosti automauziranog dono§enja odluka, Sto potencyaino ukljucuje i izradu 

profila-
vrstama osobnih podataka za eye prikupljanje 
privolu ispitanika-

obradu voditelj obrade more dooiti izncitu

ukoltko se obrada podataka vrst na temelju privole, o pravu da u biio kojem trenutku mo之e 
povuci privolu, pri こemu povlaSenje privole ne utje5e na zaiconitost obrade koja se temeljila na 
privoli pr"e nego je ona povucena.- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

NiStelnc^:；
Akobi seza neku odredbu ovog Ugovora naknadno ntvrdUo daje nigtetna, ta cmjenica nece imati uemka 
na njegove oslale odredbe. Ugovor u cjeitm ostaje valjaa s time da se ugovome strane obvezuju da ce 
ni§tetnu odredbu zamijenki vaijanom koja u najvedoj mogucoj mjeri omoguciti ostvarivanje cilja koji 
se hlto postici odredborn za koju jc ustcinovtj^no da niStetns.—一-—一-—--——----------—

Potpis:
U znak prisianka na prava i obveze iz ovog Ugovora, ugovaratelji isti potpisuju. Ovaj Ugovor smatra se 
zaklju^enim danom kad ga ovlastene osobe svih ugovomih strana potpt§tK- - - - - - - - - - - - -

Preslik Ugovora:
Ugovorne strane su sugiasne da jc svaka od ugovomih strana ovIaStena zatraziti od javnog biljeinika
v* yjororivi pt*osiicCti t/ili jprijC|iiS ovog O^jovors. ••一

f騎，
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^FI^CIJSKA AGENCIJA, ZAGREB 

#£faturnj vrijeme primitka:11.12.2024. 09:35

P/23319883

REPUBLIKA HRVATSKA 

DRZAVNIINSPEKTORAT - 
SREDI§NJI URED » '
SEKTORINSPEKCIJE RADA 

Sluzba za nadzor zapo§ljavanja i upucivanja 

te medunarodnu suradnju 

Zagreb-Subiceva 29

KLASA:., 900-06/24-01/142 パ
URBROJ: 443-01-13-02-24-3 * .
Zagreb, 10. prosinca 2024.

.i i

FINA- FINANCIJSKA AGENCIJA 

Vrtni put 3 

10000 Zagreb

Drzavm mspektorat Repubuke Hrvatske u postlipku uzajamne pomocii suradnje nadleznih tijela 
arzava dlanica Europske unije u prekograniCnoj provedbi odluka o novdanoj kazni u podrudju 

upucivanja radnika, povodom Jedinstvenog obrasca zahtjeva za naplatu novSane kazne br. 
645829.1, od 21.listopada 2024. i ovr§ne isprave-Odluke o novdanoj kazni, oznaka/broj: GFS2-V- 

2310212/5, od 21.prosinca 2023 4 od strane nadleznog tijela Bezirkshauptmannschafl Gansemdorf, 

Republika Austnja, po slu^benqj du^nosti, na temelju dlanka 38. Zakona 0 upucivanju radnika u 

Republiku Hrvatsku i prekogranidnoj provedbi odluka 0 novdanoj kazni (”Narodne novine“ 128/20, 

114/22, dalje: Zakon), u vezi 61anka 32. stavka 3,. Zakona i Clanka 2. Zakona 0 provedbi ovrhe na 

novdanim sredstvima (” Narodne novine**, br. 68/18,2/20,46/20,47/20) izdaje

NALOG

Financijskoj agencyi radi provedbe ovrhe na nov5anim sredstvima

OVR§ENIKA: Pa§ka- Daniela Paica iz Zagreba, Sortina Ulica 62, OIB: 44424100254, u konst 

Republike Hrvatske, na radun Dtiavnog proraduna Republike Hrvatske, broj: IB AN 

HR1210010051863 000160, radifnaplate ' '*
s • i

1• novdane kazne u iznosu od 4.405,00 EUR, model HR 64, poziv na broj primatelia 7129-50709-
28380-00142

2. troikova postupka u iznosu od 26.54 EUR, model HR 64, poziv na broj primatelja 7129-50709-
28380-00142



I

na temelju ovr§ne isprave *iz 51anka 3. todke 18. Zakona - Odluke o naplati novCane kazne, 

oznake/broj GFS2-V-23 10212/5, od 21.prosinca 2023.,，koja je postala izvr§nom s danoni 2. ozujka 

2024” dostavljene ovom tijelu dr^avne uprave sukladno dlanku 26. st. 6. Zakona uz Jedinstveni 
obrazac zahtjeva za naplatu novdane kazne br. 615829.1, od 21.listopada 2024. putem 

Informacijskog sustava tinutamjeg tr2i§ta (IMI) od nadle&iog tijela Bezirkshauptmannschaft 

Gansemdorf, Republika Austnja, kojom je ovrSeniku odredena novdana kazna u iznosu 4.405,00 

EUR. 、

Clankom 38. stavak 2. Zakona propisano je da je Financyska agencija u jpbstupku naplate novcane 

kazne duzna postupati kao po naloguza naplatu na nov^anim sredstvima donesenom u postupku za 

izvrsenje odluka u prekr§ajnom postupku.
r»

Nalaze se Financijskoj agenciji provesti ovrhu radi naplate svih trazbina iz ovog naloga po svim 

radunima i orofienim sredstvima ovr§enika. * -

Ako cjelokupan iznos iz ovog naloga ne bude napladen najkasnije u roku od dvije godine od 

pnmitka naloga, Financijska agencija prestaje s daljnjom provedbom ovrhe na novdanim sredstvima 

ovrgenika bez obzira jesu li trazbine iz ovog naloga u cijelosti napla6ene. _ *

*

ipovi6, IdipL lur.

j

r 
ft ‘

«iPRIVITAK: ,
-Jedinstveni obrazac zahtjeva za naplatu nov£ane kazne br. 645829.1., od 21.listopada.2024. 

- Odluka o novcanoj kazni: GFS2-V-23 10212/5, od21. prosinca 2023.
•i
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REPUBLIKA HRVATSKA 
DR^AVNI INSPEKTORATV >
SREDI§NJI URED * し〆

SEKTORINSPEKCIJE RADA 

Sluzba za nadzpr zapo§ljavanja i upucivanja 

te medunarodnu suradnjuu 广、七，.. 
Zagreb-Subiceva 29

KLASA: 900-,06/24-01/141.* 1
URBROJ: 443-01-13^02-24-3 . t
Zagreb, 10. prosinca 2024. ^
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把

FINA-FINANCUSKA AGENCIJA 

Vrtni put 3 

10000 Zagreb

Drzavm mspektorat Republike Hrvatske u postupkii nzajamne pomocii suradnje nadle&uh tijela 
drzava clanica Europske umje u prekograniCnoj provedbi odluka o nov6anoj kazni u podruCju 

upucivanja radnika, povodbm Jedinstvenog obrasca zahtjeva za naplatu nov^ane kazne br. 

652613.1, od 21.listopada 2024, i ovrSne isprave-Odluke o novdanoj kazni, oznaka/broj: FP-AZ; 

037/10255/32/2323，od 24. sijednja 2024.，od strane nadleznog tijela Bezirkshauptmaxinschaft 

GSnsemdorf, Republika Austrija, po sluibenoj duinosti，na temelju dlanka 38. Zakona o upucivanju 

radnika u Republiku Hrvatsku i prekograxuCnoj provedbi odluka o novdanoj kazni („Narodne 

no vine “ 128/20，114/22, dalje: Zakon), u vezi dlanka 32. stavka 3. Zakona i dlanka 2. Zakona o 

provedbi ovrhe na novCanim sredstvima („Narodrie nOvine“，br. 68/18, 2/20,46/20, 47/20) izdaje'

NALOG

Financijskoj agenciji radi provedbe ovrhe na novdanim sredstvima

OVRSeNIKA: Pa§ka Daniela Pai6a iz Zagreb^ Sortina Ulica 62，OIB: 44424100254, u korist 

Republike Hrvatske, na radun Drzavnog proraduna Republike Hrvatske, broji- aIBAN 
HR1210010051863000160,：radi naplate » ^ レ，‘ - ^ /

. し f

1■ nov^ane kazne u iznosu od 4.400,00 EUR, model HR 64, poziv na broj primatelja 7129-50709-
2838^-00141

2. tro§kova postupka u iznosu od 26.54 EUR, model HR 64, poziv na broj primatelja 7129-50709-
28380-00141



na temelju ovr§ne isprave iz dlanka 3. todke 18. Zakona — Odluke o naplati novfiane kazne, 

omake/broj FP-AZ: 037/10255/32/2323, od 24. sijeSnjak2024.，kojaje postala izvr§nom s danom 29. 

o^ujka 2024., dostavljene ovom tijelu drzavne uprave sukladno Clanku 26. st. 6. Zakona, uz 

Jedinstveni obrazac zahtjeva za naplatu novfiane kazne br. 652613.1, od 21.Hstopada 2024. putem 

Informacijskog sustava unutamjeg trzi§ta (IM) od: nadleznog tijela Bezirkshauptmannschaft 

Gansemdorf, Republika Austnja, kojom je,ovr§eniku odredena novdana kazna u iznosu 4.400,00 

EUR. •
* . i i 氣

Clankom 38. stavak 2. Zakona propisano je da je Financijska agencija u postupku naplate ''nov5anev 
|cazne duzna postupati kao po nalogu za naplatu na nov5anim sredstvima donesenom'u postupku za 

izvrgenje odluka u prekrgajnom postupku. i T* *■' +
i" * .

Nala2e se Financijskoj agenciji provesti ovrhu radi naplate svih tra^bina iziovog naloga po svim 

ra^unimai orodenim sredstvima ovr§enika. < i.<

Ako cjelokupan iznos iz ovog naloga ne bude naplacen najkasiiije u roku od dvije godine od 

pnmitka naloga, Financijska agencija prestaje s daljnjom provedbom ovrhe na riovdanini sredstvima 

ovr§enika bez obzira jesu li trazbine iz ovog naloga u cijelosti naplacene. - •» . ハ

碑
RRADA

?Hipovi6, lipl. lur.

,1
PRIVITAK: r
-Jedinstveni obrazac zahtjeva za naplatu novcane kazne：br. 652613.1., od 21..Hstopada 2024 

- Odluka o novdarioj kazni: FP-AZ: 037/10255/32/2323, od 24. syeCnja 2024.

卜， ^
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PRESUDA O KAZNI
Izvomik koii ie sastavlien na niemadkom ieziku priloien ie ovoi obaviiesti

U svojstvu organa koji je imenovan za vanjsko zastupanje dru§tva PAM-MODUL GROUP d.o.o. za proizvodnju, 
trgovinu i usluge sa sjedi§tem u mjestu Veliki Raven 62 (Grad Kriievci), 48265 Veliki Raven, HRVATSKA, 
odgovorni ste da su sa strane ovog dru§tva koje je poslodavac sa sjediSterri u zemlji 5!anici Europske unije Hi 
zemlji EGP-a ili Svicarskoj Konfederaciji, kako je utvrdeno dana 27.04.2022.god, u 13,30 sati prilikom kontrole 
gradili§ta po Blagajni za godiSnji odmori otpremninu gradevinskim radnicima, od 24.04.2022.god. na gradili§tu u 
Flurstraile 3, 9220 Velden am WOrther See, tr2i§na opdina Velden am WQrther See, zaposleni sljede6i 

posloprimci:

- OMERAGI6 Elmfn, rod. 19.03,1986.god., drzavljanin Bosne i Hercegovine, kao FASADERI
- 5ANDI6 Edln, rod. 21.07.1989.god., drzavljanin Bosne i Hercegovine, kao gradevlnskl pomochik 

(Stiropol / FASADE pomo6nik)

i

jkda Centralnoj koordinacijskoj slu2bi (ZKO) nije prije podetka rada na vrijeme podnesena prijava o upudivanju 
za poCetak rada dotienih osoba, mada po5ini prekr§aj onaj tko u svojstvu poslodavca ili ustupitelja u smisiu 5I. 
19. st 1.,a suprotno 6119. ne podnosi prijavu, istu ne podnosi na vrijeme ili ne podnosi istu u potpunosti,
U predmetnom slucaju nisu postojale prijave na ZKO za oba posloprimca koje za vrijeme kontrole ni$u ni 

pronadene u portalu finandjskih slu乏bh

2: da dolje navedenu dokumentaciju nije osiguralo na radnom mjestu (mjestu zadatka) u zemlji za vrijeme 

upudvanja na rad, a da nije ni osiguralo da ista bude izravrio dostupna u elektronskom obliku na lieu mjesta, 
mada pocini prekrSaj onaj tko suprotno cl. 21.$t 1.ili st. 2. ne osigurava potrebnu dokumentaciju na uvid* ili tko 
ne osigurava da ista bude na lieu mjesta u elektronskom obliku izravno dostupna Slu之bi za suzfaijanje prijevare 
ili Blagajni za godignji odmor i otpremninu gradevinskim radnicima.
Na osnovidi. 21,st 1 treba os/gumti na uvid stjededu dokumentaciju:
1. dokumentaciju o prifavi posloprimca na socijalno osiguranje (isprava o socijalnom osiguranju E101 sukladno 
Uredbi (EEZ) Jbr. 1408/71, ili isprava o socijalnom osiguranju A 1 sukladno Uredbi (EZ) bn 883/04 za 
koordinaeiju sustava socijalne sigumosti), ukoliko za upudenog posloprimca n& postoji obveza socijalnog 
osiguranja u Austriji; ako poslodavac za vrijeme utvrdivanja moie dokazima na njemadkom Hi engleskom jezlku 
dokazati da nije biou mogudnosti ishoditi izdavanje ovih isprava kod nadleinog nositelja soctjalnog osiguranja 
prije upudivanja na rad, treba osigurati na uvid jednakovrijednu dokumentaciju na njema6kom Hi engleskom 
jezlku (zahtjev za izdavanje isprave o socijalnom osiguranju E101 ili A 1 i dokumentaciju iz koje proizlazi da 
posloprimac podlijete stranom socijalnom osiguranju za vrijeme trajanja upudivanja na rad);
2. prijavu na osnovi 6L 19.;
3. slu乏bena dozvola za zapoSljavanje upu&vanih posloprimaca iz dr2ave gdje se nalazl sjediSte poslodavca na 
osnovi 61.19. st. 3、br\ 11.ili st. 7、br. 8, ukoliko ista bude potrebna.
Za posloprimca CANDlC Edina nije osigurano na uvid, niti je bilo elektronski dostupno Uvjerenje o upu6ivanju 

A1(niti zahtjev za izdavanje Uvjerenja o upucivanju A1)na kontroliranom gradevinskom pothvatu.

3: da unatoc dokazivog poziva Blagajne za godiSnji odmor i otpremninu gradevinskim radnicima od 
27.04.2022.god. nije poslalo dokumentaciju koja je potrebna za utvrdivanje prema tl 21,i 22” i to najkasnije do

3500 ViiSach Meister-Friedrich-StraSe 4 interne!: wvAv.klmgv.a!
EfNE THLEFONI5CHE TER_VERE隱ARUNG ERSPART IHNEN BEIVORSPRACHEN WARTEZEITEN. 
Amtsstunden (Partelenverkehr) Mo bis Do 07.30 -16:00 (08:00 bis 12:00), Fr 07:30-12:00 (08:00-12:00) 
Austrian Anadi Bank AG (BAN： AT19 5200 0000.0605 0026 B!C: HAABAT2KXXX

mailto:bhvl.strafen@ktn.gv.at


も
isteKa drugog radnog dana nakon poziva, to je bio 29.04.2022.god., a time istu nije pravodobno dostaviio, rnada 

poCini prekr§aj onaj tko suprotno 15. st. 2. ne dostavtja potrebnu dokumentaciju.

Sljedeta dokumentacija nije pravodobno ddstavljena:
-spisak o radnim vremenima za travanj 2022.god.

-dokumentacija o stupnjevanju plaie

4: da im nije ispfatio naknadu koja im pripada s obzirom na dotiSne kriterije stupnjevanja, izuzevsi dijelove 

naknade koji su navedeni u tl 49. st. 3. ASVG.

Utvrden je sljede£i manjak isplatene plate:

- OMERAGIC Elmin

Ime:

Svrstavanje: Friuc^n) radnlk ^

ハ： ゾ
' Razdoblje/mjeseC':(od-do)-'-

令 tsp(a£ena bmto naknada- Pripadajuda UmtCfnakn..; ，:'.8 吻碑，.

« い-•» • *. •.»* '•:
-Vjsla naknade vsdレ NaKnada Satnlca^ Nakriacla •'ElMv "Posto '

Osnovna placa* 24.-27.4.22 25,510 10,36 264,18： 25,5 13.15 3卿25 .外懷 *v：：.r ：

*\VBoiyinarerh. 24.-27.4^2 25,5 0 •'.VS3,Q0;"'- 25,5 1.26 .••'32.13 • '•さね!狂 ぐい，
• <

ベい-’010. :ミン：:クo >•.
c ベ.‘-r

く，.,..：
，ノ \ - mmm >.103,28 f 28,11'

Manjak isplaaene pla6e u EUR:103,28, marijak ispladene pla6e u postocima: 28,11 %

- 6AND16 Edln 

Ime: fiANDICEdtn-

svrstavanje: tadn{K

■へ：，'L.i

二™Vrsta naknacta'l,

« i ノ 》, , »■*.,* •-パ

,Razdob!]e/mjesec. 
ぃ、•-{od〆。) 1

.Ispladena bruto naKnada Pripadaju<ia bruto naKh, &rutD azlDca

：;Sati^ ■Saitnfca' Naknada ' sMl： 纖 'Naknada EUR ' J-RMto-'

/"OsHovnapiada" 24.-27.4.22 25,5 6.89 475,6951 25,5 11,81 301,155 袖，48 、 r-':■

4 .人•...•，へ，..
- ぺ.

46,80!
Boiiina rem. 24.-27.4.22 25,5 0 O^DOr 25,5 1.14 *-29,07

劣'轉其*老^^麥曝そ玲^^ " 175,70 ' '.い:;,:.:、‘(7卿? -164,53

Manjak ispladene p!a6e u EUR: 154:53: manjak Ispladene pla6e u postocima: 46,80 %

Time* ste prekrsili sliede6i(e〉pravni/e^ propis(e):.

1:Cl. 26. st.1.br.1 u svezi 61.19, si 1.i st. 2. LSD-BG, BGBI. I br. 44/2016, u vaiedoj verziji 
21 Gl. 26. st.1.br. 3 u svezi 21.st.1.LSD-BG, BGBI.I br. 44/2016, u vaie6oj verziji 
3- Cl 27 st 1 u svezi Cl 15. st. 2. LSD-BG, BGBI. I br. 44/2016, u vaze6oj verziji
4：C!：29：st.1： p^a Seenica LSD-BG, BGBI. i br. 44/2016, u vaiefioj verziji u svezi Koiektlvnog ugovoraza 

pomcxinu gradevinsku djelatnost, Austrija osim Beea, 2021.

7hnq tnnffih、administrativnoqfih) prekrSaia dosufluie(u) vam_sj•そIjgdgき(e).:l<a_z.na興

Novdana kazna 
od€

1:2000,00

2:1000,00

3:1000,00 

4: 5000,00

akoje nenaplativa, zamjenska 
zatvorska kazna a trajanjuod ；
• •，•ふ• -r. ■、•一*■■■•■■，'••い   r ~

33 sati 

16 sati 

16 sati 

84 sati

Kaznena odredba

Clanak 26. stavak 1.Zakona o suzbijanju 
|dampin§kih pla6ai socijalnog darnpinga (LSD-BG)
i Clanak 26. stavak 1.Zakona o suzbijanju 

：dampin§kih plaea i socijalnog dampinga (LSD-BG)
Clanak 27. stavak 1.Zakona o suzbijanju 

dampinskih pla6a i socijalnog dampinga (LSD-BG)

iClanak 29. stavak 1.Zakona o suzbijanju 
dampinskih plada i socijalnog dampinga (LSD-BG)

Nadalje, du2ni ste prema filanku 64 Zakona o administrativnim kaznama (Verwaitungsstrafgesetz - VStG) platiti: 

€ 900,00 kao pristojbii za tro§kove kaznenog postupka, §to iznosi 10 % dotiCne kazne, no najvi§e 10 eura;
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Ukupni iznos (kazne，tro§kovi) kojeg je potrebno platiti stoga iznosi:

€ 9900,00

Osim toga, potrebno je nadoknaditi trogkove izvr§enja zatvorske kazne.

Tvrtka PAM-MODUL GROUP d.o.o, za proizvodniu, trgovmu 1 usluqe sa sjediStem u miestu VeHki Raven
62 /Grad KriievciK 48265 Veliki Raven. HRVATSKA. odaovara. sukladno ctanku 9, stevku 7. Kaznenofl
zakona u upravnim stvarima (VStG) iz 1991,s Izmjenama i dopunama，solidayno za novdane kazne
izrecene osobama imenovanim za zastupanre dru§tva ili odoovornim zastupnicima, ostale posliedice

protupravnoa postupania mlereno u novcu i troSkove postupka.

Sukladno fifanku 35. stavku 2, Zakona o suzbHanlu dampfnSklh pla6a 1 socijalnoq datnpinga (LSP-B6)^s
Dravomocnom \b kaznom povezan upis iednog Hi vi§e optuzenlka i onoq poduzeca koiem se pripjsuje
kazna u evidenciju Centra kompetenciSe za suzbiianle dampin§kih pla6a i socilalnog dampirma_o
Dravomo^nim rteSenjima i saznaniima u upravnom kaznenom postupku sukladno Slancima 26” 27^ 28^

29. stavku 1.. 31« i 34>

Rok pladanla:
Ako ne ulo乏ite zalbu, rje§enje je odmah izvrSivo. Tada ste du之ni doznafiiti ukupni iznos (kazna, troSkovi) u roku 
od dva tjedna ili kod nas uz predoCenje ovog rjeSenja.

Painla: U sludaju kasnjenja s pla6anjem putem opomene Vam se naiaie platiti zakonsko sudjelovanje u 
tro§kovima u iznosu od 5,00 eura. Po isteku roka opomene mora se ra6unati s time da 6e se iznos prisilno 
naplatiti, a u sludaju njegove nenaplativosti izvr§it 6e se zatvorska kazna.

Kazneni iznos potrebno je doznafiiti putem banke bez tro§kova:

Primatelj:

Bank:

Bezlrkshauptmannschaft Villach-Land

Austrian Anadi Bank AG IBAN: AT19 5200 0000 0605 0026 
BIC: HAABAT2KXXX

Poziv na broj/ svrha / 
identtfikacijski broj: 972022020417

Svrha (identifikacijski brojf poziv na broj) obvezno se navodi kod doznake. OvdaSnji nadlefni organ vi§e ne 

prima dekove.

Obraziozenje

lz prijave Fonda za isplatu naknada za godiSnji odmor i otpremnina gradevinskim radnicima (BUAK) od 25, 
srpnja 2022., Z.; KORS/2052-0017S-4/11082/zchx( koja se temelji na ishodu nadzora gradili§ta provedenog 
dana 27.04.2022. u 13.30h od strane Fonda za isplatu naknada za godi§n]i odmor i otpremnina gradevinskim 
radnicima (BUAK) na gradiliStu u ulici FlurstraRe 3f 9220 Velden am Wttrther See, op6ina Velden am Wfirther 
See, nadiezno je tijelo, uzimajud u obzir pravnu situaciju sukladno Zakon o spije£avanju dampifiga pla6a i 
socijalnog dampinga (LSD-BG), izvelo optuibe formulirane u izrijeku ove odfuke o kazni.

Pozivom na izjaSnjavanje od 09.08.2022. godine nadie2no je tijelo pokrenulo upravni kazneni postupak zbog 
prekrSaja navedenih u Izrijeku te ste Vi u odgovoru uglavnom prigovorili da poduzefie PAM-MODUL GROUP 
d.o.o. uredno posluje t ispunjava sve svoje obveze prema drlavi i zaposleniclma. Da upu6em zaposlemci ostaju 
osigurani kroz sustav socijalnog osiguranja u svojoj domovinL Da za posloprimce koje upu6ujete na rad u 
inozemstvo placate 20% ve6e doprinose za razdoblje trajanja upudivanja te da isti ti posloprimci imaju urednu 
dozvolu za rad, europsku zdravstvenu iskaznicu i urednu potvrdu A1(dozvola za rad u zemljama EU-a). 
Nadalje, da iste te dokumente mozete uredno dati na uvid ako ih netko nema sa sobom.

Pravne osnove:

Prema 6L 15. st 2. Zakona o sprje^avanju dampinga plada / socijalnog dampinga (LSD-BG) Fond za isplatu 
naknada za godiSnji odmor i otpremnina gradevinskim radnicima (BUAK) u okviru svojih aktivnosti ima pravo nadzirati 
dostupnost dokumenata sukladno 6i 21.i CL 2Z, pregledavati i kopiraii dotidne dokumente te zatmiiti njihovo 
dostavljanje, pn demu se dokumenti moraju poslati do kraja drvgog radnog dana nakon S(o je zatraieno njihovo 
dostavljanje. U siudaju da se mjesto rada mijenja tijekom istog radnog dana, a nadzorse ne provodi na prvom mjestu 
rada, dokumente je potrebno dokazano dostaviti Fondu za isplatu naknada za god/^nji odmor i otpremnina 
gradevinskim radnicima (BUAK), pn demu se dokumenti moraju poslati do kraja drvgog radnog dana nakon 忌to je 
zatraieno njihovo dostavijanje. Ne postoji pravo na povmt frv否kova dostavijanja dokumenata. Fond za isplatu

ノ ..
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naknada za godi&nji odmor i otpivmnina gradevinskim radnicima (BUAK) ima pr^vo sukladno 61.12. st.1. todkama 4. i、 

5, zatraiiti dokumente na uvid te napraviti prvvjeru u bazi podataka Kompetencijskog centra LSDB-a.

Prema 61.19. st 1.Zakona o sprjeeavanju dampinga p/ada / socijalnog damoinga (USD-BG) poslodavci i 
agencije za ustupapje radnika sa sjediStem u driavi Glanici EU-a Hi drzavi EGP-a Hi Svicarskoj Konfederaciji moraju 
prijaviti zapoSljavanje posloprimaca upudenih na rad u Austriju te radnika ustupljenih u Austriju. Prijava se tpora 
hvrSiti zasebno za svako Upu6!vanje Hi ustupanje： Naknadne promjene podataka prema st 3. Hi st. 4. moraju se 
prijaviti bezodgode (prijava promjene). Zaposlenik koji pos/oprimca uputi na rad u Austriju smatra se poslodavcem u 

pogledu obveze prijavljivanja prema ovom stavku te si 2. i st 3. _ .
Prema st. 2 leg. cit upudivanje Hi ustupanje u smislu st.1.mora se prijaviti SrediSnjeitt koordmacijSKom uredu^ pnje 
dot把nog podetka rada. U slu6aju mobilnih radnika u prometnom seldom (61.1.st 9.) prijava se mora podnijeti prije 
ulaska na teritorij Republike Austrije. Prijava se mora .podnijeti iskljudivo automatski, putem eleMromSkih obrazaca 
Ministarstva financija Republike Austrije. U sludaju upudivanja poslodavci kontaktnoj osobi prema dl. 23. ill,ako je 
upuden samo jedan posloprimac, tom posloprimcu moraju uruditi prijepis prijave Hi istu staviti na raspolaganje u 

elektronidkom obfiku.
Prema (L 21.sti- Zakona o sprjedavanju dampinga plaia f socijalnog dampinga (LSD-BG) poslodavci sa 
sjediStQm u driavi dlanici EU-a ill driavi EGP-a Hi Svicarskoj mo/B/u /maf/ sljedede dokumente dostupne
na mjestu rada u tuzemstvu tijekom razdoblja upudlvanja Hi iste u eiektronidkom obliku udjniti dostupnim Uredu za 
suzbijanje prijevara Hi Fondu za isplatu naknada za godiSnji odmor i otpretnnina gradevinskim raamama (BUAK) 

izmvno na lieu mjesta / u trenutku provodenja nadzora: '
1 Dokumente q prijavi zaposlenika na socijalno oslguranje (potvrda socijalnog osiguranja E 101 prema Uredbi 

(EEZ) bn 1408/71, odnosno potvrda socijalnog osiguranja A 1 prema Uredbl (EZ) bn 883/04 o koordinaciji 
sustsva socijalne sigumosii) ako upudeni posloprirnac ne podlijoie obvezi socijslnog osigurBnjd uAustriji; a/co 
pak poslodavac u trenutku provodenja nadzora rftole pruziti dokaze na njemaCkom Hi engleskom jeziku da 
nadleina ustanova socijalnog osiguranja n(je mogia izdati te dokumente prije upudivanja, moraju se dostavlU 
istovrijedni dokumenti na njemaSkom Hi engteskom jeziku (zahtjev za izdavanje dokumenta o socijalnom 
osigumnju E 101 iiiA1 i dokumenti iz kojih proizlazi da posloprirtiac podlijeie inozemnom socijalnom osiguranja 

za vrijeme trajanja upudivanja);
2. pnjavu prema 6L 19.;
3. slulbeno odobrenje zapoHjavanja upu6&nih posloprimaca u zemfji sjediSta poslodavca u skladu $a 6L 19. st. 3, 

todka 11 iii st 7. io^k台8, sko je fakvo odobrenje pGtfsbno.
U s!u6bJu pronijeno nijBstQ raefe tijokOfYi istog rBdnog dsnQ potrobni dokutnenti s& mofdju duvQtt nd pivotn fnjestu raefa. 
Hi Mi dostupni u etektronidkom obliku. U sludaju mobilnih radnika u prometnom sektoru gore navedeni dokumenti 
moraju biti u vozilu Hi dostupni u etektronidkom obiiku ved od ulaska na teritorij Republike Austrije. Zaposlenik kop 
upuduje posloprimca na rad u Austriji smatra se poslodavcem u pogledu obveze たove odredbe.

Pmma eL26. st 1.Zakona o sprjeeavanju dampinga plada l socijalnog dampinga (LSD-BG) tko kao poslodavac 

Ilf sQQncijQ zs ustupsnjs fQ^nihs ti sirt!s!t!亡L 15. sf.プ•
プ.prijavu Hi prijava naknadne promjene podataka (prijava promjene) protivno 6L 19. uopde ne podnese, ne 

podnese na vrijeme Hi ne podnese u potpunosti Hi
2. u prijavi Hi prijavi promjene namjemo navede netoSne podstke ///
3. potrebne dokumente protivno 21.st 1.Hi st 2. nema spremne /// ih ne udint izrBvno dostupnim u 

elektroniCkom ob!iku Uredu za spijeGavanje prijevara Hi Fondu za ispiatu neknada za godiSnji odmor i otpremnina 

gradevinskim radnidma (BUAK)t
napravio je, neovisno o broju posloprimaca koji su obuhvadeni tim upravnim prekrSajem, samo jedan vpravni prekrsaj 
fokrvino upravno tijelo kaznit 6e ga noveanom kaznom do 20.000 EUR
Prema 6L 21.st 1.Zakona o sprjeeavanju dampinga p!a6a i socijalnog dampinga (LSD-BG) tko kao poslodavac, 
ageneija za ustupanje rBdnika Hi zaposlenik ne dostavi traiene dokumento protivno 6L 12. st 1.to6ka 3., napraviojef 
neovisno o broju posloprimaca koji su obuhvadeni tim upravnim prekrSajem, samo jedan upravni prekrsaj t okruino 
uptQvno tijelo kQznlt 6e ga novSanom kaznom do 40.000 EUR. Isto fa/co kaznit 6e se i svakoga tko protivno 51.14. st 

2. Hi 61.15. st 2. ne dostavi dokumente.
Prema cL 29. st 1.Zakona o spsye^svanju dampinga p/ada / socijalnog dampinga (LSD-BG) tko je kao 
poslodavac zapoSfjavao Hi zapoSljava jednog Hi vi$e posloprimaca, d da istoni Hi istima ntje fsplatio barem ndknadu 
koja njemu Hi njima pripada temeljem zakona, propisa /// kolektivnog ugovora, uzimajudi u obzir odgovarajude kriterije 
razvrstQvanja, uz iznimku nsknada iz 61. 49. st 3. Zakona o opdem socijalnom osigufBnju (ASVG)r nspravio jet 
neovisno o broju posloprimaca koji su obuhvadeni tim upravnim prekrSajem, samo jedan upravni prekrsaj r okruino 
upravno tijelo ksznit 6e ga noydsnom kaznom do 50.000 EURr Ako je pri ptvotn prekr^dju kod poslodavca s nsjvise 
devet posloprimdca iznos neisptadenih naknada manji od 20.000 EUR, novdend kazna 6e iznositi do 20,000 EUR. 
Ako je iznos neispladenih naknada ved/ od 50.000 EUR, novdana kaznQ 6b iznositi do100.000 EUR. Ako je iznos 
neispladenih naknada vedi od 100.000 EUR, novdQnQ kaznd de iznositi do 250.000 EUR. Ako je iznos neisplsdenih 
naknada vedi od 100.000 EUR i akoje naknada u razdoblju isplate plade fit•乏e od propisanoga u prvsjeku namjemo 
umanjena za vi否e do 40%，novCana kazna de iznositi do 400.000 EUR. Ako poslodavac bez odgode i u potpunosti 
suraduje s ciljem razja$njavanja istine, phmijenit 6q se sljededi niti raspon kazne umjesto raspona kazne do100.000 
EUR Hi do 250.000 EUR. U sludaju da se piade niie od propisanoga ispladuju kfoz v核e razdoblja isplate plader rijedje
.■ ■ ■ ... ■ ■ ■ ... ■
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o samo jednom upravnom pmkrSajiL IspJate naknada koje prewaSaju naknade prema zakonu, propisima Hi 
kolektivnom ugovoru kompenziraju se s isplatama plada nitih od pmplsanoga u dotidnom razdoblju isplate p/ade. 5/o 
se tide posebmh naknada poslopiimcima u smislu 6L 14. st to6ke 1./ 2., upravni pnakr^aj sukladno prvoj redenici 
postoji samo ako poslodavac ne isplati posebne naknade Hi ih ne ispiati u cijelosti najkasnije do 31.prosinca dotidne 
kalendarske godine. Isto tako kaznrt de se svakoga tko kao poslodavac u smislu 6L 14. st 1,todke 3 zapoSIjava ilije 
zapoSIjavao kudnog radnika, a istom nije isplatio barem zakonsku Hi propisanu naknada uzimBjud! u obzir 
odgovarajude kriterije razvrstavanja, uz iznimku naknada navedenih a di. 49. st 3. Zakona o opdem socijainom 
osiguranju (ASVG).

Budu6i da Cinjenidno stanje predmetnog upravnog prekrgaja ne ukljuSuje ni nastanak §tete niti opasnosti, kod 
ovog se prekrgaja radi o deliktu neposluha u smislu £lanka 5. stavka 1.Kaznenog zakona u upravnim stvarima 
(VStG) 1991.s izmjenama i dopunama. Za takve delikte citirana odredba predvida da se nehaj bez daljnjega 
smatra osnovom za utvrdivanje kaznene odgovomosti ako podinitelj dokazima ne potkrijepi da nije kriv za 
povredu upravnih propisa. MPotkrijepiti cJokazima1* pri tome zna5i da se tocnost neke fiinjemce prfka2e 
vjerojatnom. Pocinitelj mora na vfastitu inicijativu objasniti sve §to govon o prilog njegovom oslobo^enju. On 
mora, dakle, pruziti prikladan prikaz einjenifinog stanja i predociti odgovarajuce dokaze Hi podnijeti konkretne 
dokazne prijedloge. Takove potkrijepljenosti dOKaama, medutim, u ovom predmetu nema.

Va§i navodi u odgdvoru nisu dostatni da Vas se oslobodi krivnje. Cinjenica je da za dvojicu posloprimaca s 

predmetnog gradiliSta navedenih u izrijeku nije bilo prijave u Sredi§njem koordinacijskom uredu te da takva 
prijava u trenutku provodenja nadzora nije postojala niti na portalu financijskih tijela. Osim toga, za posloprimca 
CAN DIG Edina na kontroliranom gradiliStu nije postojala potvrda o upu61vanju A1(a niti zahtjev za izdavanje 
potvrde o upudvanju A1)i istu nije bilo mogude stavrti na raspolaganje u elektroniikom obliku. Nadalje, 
dokumenti potrebni prema ¢1 21.i 61, 22. nisu poslanl najkasnfje do kraja daigog radnog dana nakon §to je 
zatraieno njihovo dostavljanje, tj, do 29. travnja 2022., unatoe dokazivom zahtjevu Fonda za isplatu naknada za 
godi§nji odmor i otpremnina graflevinskim radnicima (BUAK) od 27. travnja 2022” te stoga isti nisu dostavijeni 
na vrijeme - sljeded dokumenti nisu dostavijeni na vnjeme:
-evideneija radnog vremena za travanj 2022.
• dokumentaeija o platnoj klasifikacyi

Takoder je 5injenica da je tvrtka zapoSljavala posloprimce navedene u izrijeku, a da im nije isplatila ntti 
zasluienu naknadu uzimajuti u obzir dotifine Kriterije razvrstavanja (pla6a ni2a od propisanoga).

Nadle之no je tijeio upravne prekrSaje koji Vam se stavljaju na teret temeljem nedvojbenih ishoda prikupljanja 
informaeija odnosno provedbe nadzora, a koji su dokumentirani u prijavi Fonda za isplatu naknada za godiSnji 
odmor i otpremnina gra<3evinskim radnicima (BUAK) od 25.07.2022., Z.: KORS 72052-00178-4/11082 /zchx, i 
prema pravnoj oejeni u smislu dijelova zakona navedenih u izrijeku oeijenilo nedvojbeno dokazanima, zbog 
cega ste Vi u svojoj funkeiji organa ovia§tenog za zastupanje tvrtke PAM-MODUL GROUP d o.o. proizvodnju, 

trgovinu i usluge sa sjediStem u Veliki Raven 62 (Grad Krlievci), 48265 Veliki Raven, HRVATSKA, kao 
poslodavca navedenih posloprimaca, u sludaju zakonom definiranog, skrivljenog i protupravnog ponaSanja 
podlozni kazni navedenoj u izrijeKu.

- . i： ■ •. ... "

Prema 6I.19. st 1 Upravno kaznenog zakona (VStG) iz 1991,,u vaiedoj verziji, osnova za odmjeravanje kazne 
je vainost kaznenopravno zaStidenog pravnog interesa / intenzitet njegovog o^tedenja kaznenim djebm, Osim 
toga, prema st 2. leg. clt u redovnom se postupku (6L 40 - 46) moraju odvagnuti otegotni i olakotni razlozi koje 
se uzima u obzir prema svrsi kazne propisane zakonom, ukoliko oni ved ne definimju kaznu propisanu 
zakonom. Posebnu pozomost treba obratitl na stupanj krivnje. Uzimajudi u obzir prirodu upravnog kaznenog 
prava, dlanci 32. do 35. Kaznenog zakonika trebaju se primjenjivati mutatis mutandis. Prihodi i imovlna te sve 
obveze okrivljenika moraju se uzeti u obzir prilikom odmjeravanja novdanih kazni 

； .. ..... ... :
Odredbe Zakon o sprjedavanju dampinga plada i socijalnog dampinga ^LSD-BG) optenito slu乏e suzbijanju 
dampinga pla6a i socijalnog dampinga. Za§titne svrhe su ponajprije jamdenje jednakih uvjeta na tr2i§tu rada i 

jednakih p[a6a te zajamcena zaStita socijalne sigurnosti za postojede radne odnose i za posloprimce koje 
poslodavci s podrueja EGP-a ili iz trecih zemalja upu6uju na rad u Austriju. Nadalje, potrebno je osigurati 
po§teno gospodarsko natjecanje medu poduzedima i izbjegavati nezakonite konkurentske prednosti; te treba 
osigurati propisana davanja i socijalne doprinose,

Prilikom odmjeravanja visine kazne u smislu Clanka 19. Kaznenog zakona o upravnim stvarima (VStG) iz 1991. 
s izmjenama i dopunama se Va§ dosadaSnji integritet pred ovda§njim tijelima vlasti mogao uzeti kao mjerilo za 
ublazavanje visme kazne.
Izrecene kazne, pri cijem se utvrdivanju nadle之no tijeio povodilo kaznenom prijavom Fonda za isplatu naknada 
za godi^nji odmor i otpremnina gradevinskim radnicima, svakako su, prema proejeni nadle之nog tijela, 
primjerene u pogledu zakonskog kaznenog okvira.
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Predmetni iznos kazne je u svakom slueaju bio potreban kako bi se u dostatnoj mjen uzeia u obzir 
protupravnost i sadriaj krivnje prekr^aja, a posebice kako bi Vas odvratio od bududih poeinjenja istovrsnih 

upravnih prekrSaja.

Propisani tro§kovi temelje se na navedenom dijelu zakona.

Pouka o pravnom lijeku
- . .- - '■■ ■'：.' ... ' .

Protiv ovog rje§enja imate pravo uioziti zalbu. 一
Pravovremeno uloiena i dozvoljena 之alba ima odgodni uCinak, §to znadi da se rje§enje do zavrsne odluke ne

mo之e izvrSiti.

之albu je potrebno 1110之iti u roku od Cetiri tjedna po dostavi rje§enja pisanim putem telefaksom <+43 (0) 50536- 
61341)Hi e-mail-om (bhvl.strafen@ktn.gv.at) op6inskom poglavarstvu BezirKshauptmannschafl Villach-Land, 

Verwaltungsstrafrecht, Meister-Friedrich-Stralie 4, 9500 Villach.

U 2albi se mora naznaSiti tjeSenje protiv kojeg je 叩u6eno i nadleino tijelo koje'je izdato rje§enje. Nadalje, 2a!ba 
mora sadriavati razloge na kojima.se temelji izjavijena nezakonitost, zah^eve i podatke koji su potrebni kako bi

se procijenilo je li zalba pravovremeno ulofena. ,

U falbi imate pravo zahtijevati pravo na provoflenje javne usmene rasprave. Molimo Vas da imate uvidu da 

ukoliko nadlezno tijelo odustane od donoSenja privremene odluke rjesenja, odustanete od VaSeg prava na 

provodenje rasprave, ako u 2albi ne iznesete takav zahtjev.

Molimo Vas da imate u vidu da poitljatelj/po§lljateljica snosi rizike koji su povezani sa svakom vrstom urufienja 

(npr. gubitak uslijed dostave, gubitak podneska).

Ako okrivljenik unutar roka za zalbu zatraii dodjelu branitelja, rok za ialbu pofiinje te6i tek s trenutkom dostave 
n'e§enja o imenovanju branitelja i rje§enja koje se osporava istome, Ako se pravovremeno podneseni zahtjev za 

dodjelu branitelja odbije, rok za 之albu podinje s dostavom ije§enja o odbijanju okrivijeniKU.

Informiranje o odvjetnicima za pruzanje besplatne pravne pomo6i:
Ako ne rrtozete snositi troskove obrane faez da bi to utjecald na potrebno uzdrlavanje, u slufiaju postupka pred 
upravnim sudom imate pravo na odvjetnika za pruianje besplatne pravne pomoCi pred Upravnim sudom.
Zahtjev za odvjetnika za pruianje besplatne pravne pomodi mora se podnijeti (pismeno Hi usmeno) nadleinom 
tijelu prije upueivanja pritu之be; nakoh upudvanja priiuzbe zahtjev se mora podnijeti Upravnom sudu. Upravni 
sud mora odluditi ho6e li vam biti dodijeljen odvjetnik eije troskove ne trebate snositi, naime ako je to nuzno te u 
skladu s Ijudskirn i temeljnim pravima i u interesu odgovaraju6e obrane (clanak 40. Zakona o postupku pred 

upravnim sudom).
f ...

Napomene:

• Molimo vodite raSuna o tome da se u komuni biji s austrijskim tijelima treba koristiti njemafiki j6Zik.

Za opdinsrapg/ povjerenika:
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IMPULS
Loosing

Hrvatska

l_!ll___ 關酬_
PAIC PASKO DANIEL 

SORTINAULICA 37 

10000 ZAGREB

IMPULS-LEASING d.o.o.
Velimira Skorpika 24/1 
HR - 10090 Zagreb 
T +385134 58 555 
F +385134 58 444 
E impuls-leasing@impuls-leasing.hr 
www.impuls-leasing.hr

Zagreb, 31.3.2025. godine u 10:49 sati.

Predmet:

Primatelj leasinga:

Ugovor o operativnom leasingu broj 56726 

.PAM-MODUL GROUP D.O.O.

〇 BAVIJEST JAMCU

Postovani.

uvidom u evidenciju uplata primatelja leasinga, ustanovili smo da primatelj leasinqa nije u cijelosti podmino 

dospjele obveze prema Ugovoru o operativnom leasingu broj 56726, kako slijedi:

Iznos nepodmirenih dospjelih obveza bez zateznih kamata

Zatezne kamate

Froskovi opomena

Ukupno za uplatu ®

2.459,40 EUR 

12,13EUR 

19,91 EUR

2.491,44 EUR

Kako u svojstvu jamca placa odgovarate u svemu kao i glavni duznik - primatelj leasinga za ispunjenje obveze iz 

predmetnog ugovora, ovirne Vas ujedno pozivamo da gore navedene nepodmirene dospjele obveze, a koje su 

detaljnye prikazane na poledmi ove obavijesti, odmah i u cijelosti n ami rite uplatom u korist naseq transakajskog 
racuna broj 旧AN: HR 7724840081500183309 uz model placanja HR01 i poziv na broj 57103ご56726-996, jer 

cemo u protivnom biti prisiljeni poduzeti radnje radi prisilne naplate svojih dospjelih trazbina, sto ce Vam prouzrociii 

daljnje troskove. Istodobno skrecemo pozornost, kako se neptacanjem dvye uzastopne rate po Ugovoru o leasingu 

stjecu uvjeti za jednostram raskid uvodno naznacenog Ugovora o operativnom leasingu od strane ovog drustva kao 

davatelja leasinga.

S postovanjem,

IMPULS-LEASING d.o.o.

F: +38513458 444

T: +38516410 492, +38513458 853

E: opomene@impuls-leasing.hr

IMPULS-LEASING drustvo s ogranicenom odgovornos£u za leasing,10090 Zagreb, Velimira Skorpika 24/i, Trgovacki sud u Zagrebu, 0旧： 65918029671,PDV-ID: HR65918029671, 
MBS: 080575661,Raiffeisenbank Austria dd, Zagreb, SWIFT: RZBHHR2X, I BAN: HR7724840081500183309,旧 AN: HR1024840081105944602, 

temeljni kapital: 200.000,00 EUR u novcu, uplacen u cijelosti, maticni broj poslovnog subjekta: 02125013, clanovi up rave: mag. Armin Franz Tengg, Marin Jurai£, dipl. oec.

mailto:impuls-leasing@impuls-leasing.hr
http://www.impuls-leasing.hr
mailto:opomene@impuls-leasing.hr


PAM MODUL GROUP doo Petra Zrinskog 6, Legrad OIB: 88865378517,
... .• -

zastupano po Igoru Kuzmamcu izdaje slijedecu

OBVEZUJUCU POTVRDU

Ukoliko ce doci ikakva kazp^if報nSSa♦やilo kakva druga financijska obveza 

od bilo koje drzavne ili pri^Pthe pravne osobe, ili od osobe, a koje bi teretile 

Paska Daniela Pai(5，a:胡 figiod 雖翼|.12•轉1.g如ine do 23.08.2024. zbog 

njegove aktivnosti kao cl4j9；yprav|；Glru§t^a Rafn Modul Group doo u tom 

periodu; te financijske obvize：&Q；LtF6sl<jwe koje one eventualno generiraju 

(troskovi odvjetnika, taksi;su%dl|i#0s1^viJ itd.) u cijelosti ce snositi drustvo 

Pam Modul Group doo.

U Zagrebu, 23,08.2024；

roup dooPam Modu



Ja，javni biljeznik Jasminka Vrba, Zagreb, Ivana Sibla 13, 

potvrdujem da je stranka:

PAM-MODUL GROUP d.o.o., MBS 080176625, OIB 88865378517, Legrad (Opcina Legrad), 

Petra Zrinskog 6, zastupano po punomocniku IGOR KUZMANIC, OIB 53662667396, 

SAMOBOR, SAMOBOR, ULICA JOSIPA JELACICA 14, u mojoj nazocnosti priznala potpis na 

pismenu kao svoj. Potpis na pismenu je istinit Istovjetnost podnositelja pismena utvrdila sam 

temeljem osobne iskaznice br.117632342 PP SAMOBOR, ovlastenje za zastupanje utvrdeno je 

uvidom u Specijalnu punomoc sacinjenu u ovom javnobiljeznickom uredu pod poslovnim brojem: 

OU-1361/2021 dana 31.prosinca 2021. godine.

Javnobiljeznicka pristojba za oyjeru po tar. br.11.st 4. ZJP naplacena u iznosu 1，33 eur. 

Javnobilj.ezaicka.nagrada poxl.19..st.1.PPJT zaracunata u iznosu od 3,-99 eur uveeana za PDV u 

iznosu od 1，00 eur.

Broj: OV-11899/2024 

Zagreb, 23.08.2024.

Zb Javnog bilje^nika 
JAVNOBiLJEZNICKIPRiSJEDNiK 

Kristina Mikulic
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